
Personal Color Calibrator™ (P2C2™) 

PANTONE Personal Color Calibrator (P2C2
) color management software gives you accurate, predictable color 

matching from screen-to-screen, between your screen and printer or over the Internet by calibrating the col­ 
ors on your monitor. The software guides you through a series of simple choices about what you see on your 
screen. From this information, P2C2 creates a precise profile of how your monitor displays color, accounting for 
variable viewing conditions, monitor control settings and video card adjustments. 
This Guide was designed to quickly familiarize you with the set-up and installation procedures, to help you 
obtain the maximum benefit from P2C2. Please take a few moments to read this Guide to familiarize yourself 
with proper installation of this software and its supporting README.TXT and MANUAL files. 

Die PANTONE Personal Color Calibrator Farbverwaltungssoftware bietet Ihnen einen exakten Farbabgleich 
zwischen Bildschirmen, und Drucker oder im Internet, indem sie die Farben lhres Monitors kalibriert. In 
Dialogform fragt die Software aktuelle Bildschirmdarstellungen ab. Aus diesen lnformationen erstellt 
PANTONE Personal Color Calibrator eine genaue Analyse der Farbdarstellung sowie der Monitor- und 
Grafikkarteneinstellungen. 
Dabei werden auch unterschiedliche Betriebsbedingungen berOcksichtigt.Um beide Dateien auszudrucken, 
kbnnen Sie jede beliebige Textverarbeitung benutzen. Offnen Sie hierzu einfach die Dateien Lies mich.TXT 
und Handbuch.RTF auf der P2C2 lnstallationsdiskette. 

Le logiciel de traitement des couleurs PANTONE Personal Color Calibrator (P2C2
) vous permet d'obtenir les 

rnernes couleurs, d'ecran a ecran, sur votre ecran et sur votre imprimante, ou par !'Internet, en calibrant les 
couleurs sur votre moniteur. Ce logiciel vous guide a travers une serie de choix simples sur ce que vous 
voyez sur votre ecran. A partir de ces donnees, le P2C2 cree un profil precis sur le mode d'affichage des 
couleurs de votre moniteur, en tenant compte des conditions de visualisation variables, des reqlaqes de 
votre moniteur et de la carte video. 
Ce guide a ete concu pour vous permettre de vous familiariser rapidement avec les procedures de definition 
et d'installation, ainsi que pour vous aider a obtenir le maximum de benefices de votre P2C2

• Prenez done un 
instant pour lire ce guide et vous familiariser ainsi avec !'installation correcte de ce logiciel et ses fichiers 
README.TXT (Lisez-moi) et MANUAL (Guide). 



User's Manual and Read Me Files 
Before installing P2C2, take a moment to review the Read Me file and the User's Manual found on the installation disk. The Read 
Me file is especially important; it contains last minute information about your particular version of P2C2

• All of the information in the 
User's Manual is also available via on-screen Help. 

Benutzerhandbuch und,,Bitte lesen" 
Bevor Sie die P2C2 Software installieren, nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit, um die Datei .Bitte Lesen" und das 
Benutzerhandbuch auszudrucken und zu Oberarbeiten. Beide Dateien befinden sich auf der lnstallationsdiskette. Datei .Bitte 
Lesen" ist besonders wichtig, denn sie beinhaltet die aktuellsten lnformationen Ober lhre jeweils vorliegende Version P2C2

• Der 
gesamte lnhalt des Benutzerhandbuches kann alternativ auch Ober die Online-Hilfe des Programms abgerufen werden. 

Guide de l'utilisateur et fichier READ ME (Lisez-moi) 
Avant d'installer le P2C2, prenez un instant pour etudier le fichier READ ME (Lisez-moi) et le Guide de l'utilisateur que vous trou­ 
verez sur la disquette d'installation. Le fichier READ ME (Lisez-moi) est particulierernent important car ii contient les informations 
les plus recentes sur la version de P2C2 que vous possedez. Tous les renseignements contenus dans le guide de l'utilisateur sont 
disponibles aussi sur On-screen Help (Aide a l'ecran). 

Installing P2C2 
To install P2C2

, insert the installation CD-ROM in the drive and follow the instructions for your operating system. 
Windows 95 - Click on the Windows 95 Start button, then choose Bun. Type d:\setup (or use another drive letter if the installation 
disk is not in the d: drive) and press Enter. 
Macintosh - Double-click on the "PANTONE Personal Color Calibrator" installer icon, then drag the "Full Installation" 
(or "PANTONE Personal Color Calibrator Only") icon to the drive on which you want to install P2C2. 

lnstallieren der P2C2 Software 
Um dieP2C2 Software zu installieren, legen Sie die Installations-CD-ROM in das Laufwerk ein und folgen den Anweisungen fur 1hr 
Betriebssystem: 
Windows 95 - Klicken Sie auf das Windows 95 Symbol und wahlen Sie Ausfuhren. Geben Sie d:\Setup ein (oder benutzen Sie 
einen anderen Laufwerkbuschstaben, wenn die lnstallationsdiskette sich nicht im Laufwerk d: befindet) und betatiqen Sie die 
Eingabetaste. 
Macintosh - Doppelklicken Sie auf dem lnstallationssymbol PANTONE Personal Color Calibrator und ziehen Sie dann die 
,,Vollinstallation" (oder ,,Nur PANTONE Personal Color Calibrator") zu dem Laufwerk hin, in dem Sie den P2C2 installieren rnochten, 



Installation du P2C2 
Pour installer le P2C2, inserez le CD-ROM dans le lecteur et suivez les instructions de votre systems d'exploitation : 
Windows 95 - Cliquez sur le bouton Start (Demarrer) de Windows 95, puis selectionnez Bun (Executer). Frappez d:\setup (ou 
utilisez une autre lettre si la disquette n'est pas dans le lecteur d:), puis appuyez sur la touche Enter (Entree). 
Macintosh - Cliquez deux fois sur l'ic6ne Installation du PANTONE Personal Color Calibrator, puis glissez l'ic6ne Installation com­ 
plete (ou PANTONE Personal Color Calibrator seulement) jusqu'au lecteur sur lequel vous desirez installer le P2C2. 

Running P2C2 
Set your monitor's color temperature controls to 5000°K or 6500°K (if equipped). If using an inkjet printer, it is best to use special 
coated paper. Calibrate using P2C2 before doing critical work and whenever you change monitor control settings. 
Windows 95 - Click on the "PANTONE Personal Color Calibrator'' Control Panel icon in the taskbar or the "PANTONE Personal 
Color Calibrator'' program group. Select "Recalibrate." 
Macintosh - Double-click on the "PANTONE Personal Color Calibrator'' icon in the "PANTONE Personal Color Calibrator" folder. 
NOTE: When running P2C2, you can always view the Help screen that relates to what you're doing by pressing F1 (Windows) or 
choosing "PANTONE Personal Color Calibrator" Help from the menu bar (Mac). 

P2C2 ausfiihren 
Wenn 1hr Monitor die Mbglichkeit der Farbtemperatursteuerung bietet, setzen Sie den Wert auf 5000'K bzw. 6500'K. Sie erzielen 
dadurch die besten Ergebnisse. Dar0ber hinaus sollten Sie, wenn Sie einen Tintenstrahldrucker einsetzen, speziellbeschichtetes 
Papier verwenden. Vor kritischen Farbarbeiten und bei Anderungen der Monitoreinstellungen sollten Sie lhren Monitor mit 
,,PANTONE Personal Color Calibrator" kalibrieren. Und so gehen Sie vor: 
Windows 95 - Klicken Sie auf das Symbol der ,,PANTONE Personal Color Calibrator" Systemsteuerung in der Aufgabenleiste oder 
der Pantone Programmgruppe und wahlen Sie Erneut kalibrieren. 
Macintosh - Doppelklicken Sie auf das Symbol ,,PANTONE Personal Color Calibrator" im Pantone-Ordner. 
HINWEIS: Wenn Sie mit P2C2 arbeiten, kbnnen Sie jederzeit den Hilfebildschirm anzeigen, der sich auf die Aufgabe bezieht, die 
Sie im Moment ausf0hren. Dazu dr0cken Sie einfach F1 (Windows) oder wahlen die ,,PANTONE Personal Color Calibrator" Hilfe 
aus der Men0leiste aus (Mac). 



Utilisation du P2C2 
Si votre moniteur est equips d'un systems de controls de temperature, reqlez cette derniere a 5000°K ou 6500°K. Si vous utilisez 
une imprimante a jet d'encre, ii est preferable de choisir un papier couche special. Vous devez calibrer avec votre P2C2 avant de 
proceder a tout travail de couleur important et chaque fois que vous changez le reglage des controles sur votre moniteur. 
Windows 95 - Cliquez sur l'icone de panneau de configuration du PANTONE Personal Color Calibrator de la barre des taches ou 
du groupe de programme du PANTONE Personal Color Calibrator. Selectionnez « Recalibrate» (Recalibrer). 
Macintosh - Cliquez deux fois sur l'icone PANTONE Personal Color Calibrator dans le classeur PANTONE Personal Color 
Calibrator. 
NOTE : Quand vous faites tourner le P2C2

, vous pouvez a tout moment consulter la fenetre Help (Aide) relative a la tache en cours, 
en appuyant sur la touche F1 (sous Windows) ou en selectionnant Help (Aide) du PANTONE Personal Color Calibrator sur la barre 
des menus (sur Macintosh). 

After Running P2C2 
With the calibration process complete, P2C2 creates a color profile of your monitor. Use of this profile depends on your operating 
system and applications. 
Windows 95 only - P2C2 creates a custom monitor profile for use with the ICM (Image Color Matching) module built into 
Windows 95. This profile automatically replaces the default profile and is used at print time whenever ICM is enabled. (If you do not 
see an ICM option in your printer's driver, contact your printer manufacturer to obtain the latest Windows 95 compatible driver.) 
Advanced Windows Users (all versions) - P2C2 creates a Kodak Precision™ format monitor profile that can be used by any pro­ 
gram that incorporates Kodak's Precision Color Management System, such as CorelDraw 7, Photoshop 3 and 4 and PageMaker 6. 
Go to the Kodak CMS module within your application and select the PANTONE Personal Color Calibrator monitor profile. 
Macintosh - P2C2 creates a ColorSync 2 monitor profile which is used automatically each time you print with ColorSync. (If you do 
not see a ColorSync option in your printer driver, contact your printer manufacturer.) 

Nach der Aiisfuhrung von P2C2 
Nach AbschluB des Kalibrierungsprozesses erstellt P2C2 ein Farbprofil lhres Monitors, auf welches bei jedem Neustart lhres 
Computers zuruckgegriffen wird. Die Verwendung dieses Profils hanqt im wesentlichen von lhrem Betriebssystem ab und den 
Programmen, die Sie benutzen. 
Nur Windows 95 - P2C2 erstellt ein benutzerdefiniertes Profil fur lhren Monitor zur Benutzung mit dem ICM-Modul (Image Color 
Matching), das in Windows 95 integriert ist. Dieses Profil ersetzt automatisch das Standardprofil von Windows und wird immer 
dann zum Drucken verwendet, wenn ICM aktiviert ist. (Finden Sie in den Optionen lhres Farbdruckertreibers kein ICM, dann bitten 
Sie lhren Druckerha/ndler um den neuesten, mit Windows 95 kompatiblen Druckertreiber.) 
Fortgeschrittene Windows-Benutzer (alle Versionen) - Alie Windows Versionen der P2C2 - Software erstellen ein 
Monitorprofilformat der Kodak Precision™, welches mit jedem Programm benutzt werden kann, das ein Color Management 
System von Kodak Precision™ wie beispielsweise CorelDraw 7, Photoshop 3, bzw. 4 und PageMaker 6 beinhaltet. Gehen Sie zum 
Kodak CMS-Modul in der Anwendung und wahlen Sie das Pantone Personal Color Calibrator Monitorprofil. 
Macintosh - P2C2 erstellt ein ColorSync 2.0 Monitorprofil, welches jedesmal, wenn Sie mit ColorSync drucken, automatisch ver­ 
wendet wird,. (Sollte 1hr Druckertreiber keine ColorSync-Option enthalten, wenden Sie sich an lhren Druckerhersteller.) 



Apres avoir fait tourner le P2C2 
Une fois la calibration terrninee, le P2C2 cree un profil couleur pour votre moniteur. t'utilisatton de ce profil dependra de votre sys­ 
terne d'exploitation et de vos applications. 
Windows 95 uniquement - Le P2C2 cree un profil personnalise pour votre moniteur, a utiliser avec le module ICM (Image Color 
Matching) contenu dans Windows 95. Ce profil remplace automatiquement le profil par detaut et est utilise au moment de l'irnpres­ 
sion chaque fois que le module ICM est active. (Si vous ne trouvez pas l'option ICM dans le gestionnaire de votre imprimante 
couleur, contactez le fabricant de votre imprimante pour qu'il vous procure la derniere version de ce gestionnaire, compatible avec 
Windows 95). 
Utilisateurs avances de Windows (toutes versions) - Le P2C2 cree un profil de formatage de l'ecran appele Kodak Precision™ 
qui peut etre utilise par tout programme qui incorpore le Kodak's Precision Color Management System (systerne de gestion des 
couleurs de Kodak), comme par exemple CorelDraw 7, PhotoShop 3 et 4 et PageMaker 6. Allez au module Kodak CMS dans votre 
application et choisissez le profil PANTONE Personal Color Calibrator pour moniteur. 
Macintosh - Le P2C2 cree un profil ColorSync 2 pour votre moniteur, qui sera utilise automatiquement chaque fois que vous 
imprimerez avec ColorSync. (Si l'option ColorSync ne figure pas dans le gestionnaire de votre imprimante, contactez le fabricant 
de votre imprimante). 

True Internet Color™ 
P2C2 works in conjunction with browsers, tools and plug-ins from other Internet-related companies to provide accurate color when 
you view or create web sites. Similar to other Web plug-ins, True Internet Color has two parts - one part lets a designer create 
color-correctable Web pages, the other part lets consumers view those pages with True Internet Color. Visit the Web page, 
www.pantone.com, to learn more about True Internet Color. 

PANTONE Personal Color Calibrator arbeitet zusammen mit Browsern, Tools und plug-ins anderer internebezogener Firmen, 
um Webseiten farbengetreu anzuzeigen bzw. zu erstellen. Ahnlich wie andere Web-plug-ins hat True Internet Color zwei 
Funktionen - mit der ersten Funktion kann ein Designer farbkorrigierbare Webseiten erstellen; mit der anderen Funktion konnen die 
Ernptanqer diese Seiten mit True Internet Color einsehen. Nahere Einzelheiten zu True Internet Color™ finden Sie unter der 
Webseite www.pantone.com 

Le P2C2 travaille en relation avec des logiciels de navigation, d'acces et des outils proposes par des societes specialisees dans 
!'Internet, pour permettre d'obtenir les couleurs desirees lors de la visualisation ou de la creation de sites sur le Web. Comme 
d'autres logiciels d'acces a !'Internet, True Internet Color comprend deux parties : la premiere offre au concepteur la possibilite de 
creer des pages sur le Web, avec des couleurs qu'il peut ajuster; la seconde permet a celui qui les regarde de les voir avec True 
Internet Color. Pour en savoir davantage au sujet du True Internet Color, visitez la page Web www.pantone.com 



Uninstalling P2C2 
Windows 95 - From the taskbar, click on the "PANTONE Personal Color Calibrator" icon with the right mouse button. Choose Exit 
from the menu. From the Start menu, choose ~ettings/Qontrol Panel. Double click on Add/Remove Programs. Choose "PANTONE 
Personal Color Calibrator" from the list, then click the Add/Bemove button. 
Macintosh - Simply drag the "PANTONE Personal Color Calibrator" folder to the trash. 

Deinstallieren der P2C2 Software 
Windows 95 - Klicken Sie zunachst mit der rechten Maustaste auf das ,,PANTONE Personal Color Calibrator" Symbol in der 
Aufgabenleiste von Windows 95. Wahlen Sie B~enden vom angezeigten Menu und dann .E_instellungen/~ystemsteuerung vom 
Startrnanu. Doppelklicken Sie Programme hinzufugen/entfernen. Wahlen Sie Personal Color Calibrator fur Windows 95 aus der 
Liste und klicken Sie dann die Schalttlache fur Hinzufugen/Entfernen. 
Macintosh- Ziehen Sie einfach den ,,PANTONE Personal Color Calibrator" Ordner in den Papierkorb. 

Desinstallation du P2C2 
Windows 95 - Utilisez le bouton droit de la souris pour cliquer sur l'icone « PANTONE Personal Color Calibrator » sur la barre 
des taches, Choisissez Exit (Quitter) sur le menu. Ensuite, a partir du menu Start (Commencer) selectionnez ~ettings/Qontrol 
Panel (Pararnetres et Panneau de controls). Cliquez deux fois sur Add/Bemove (Ajouter/Supprimer) programmes. Choisissez 
« PANTONE Personal Color Calibrator » sur la liste, puis cliquez sur le bouton Add/Bemove (Ajouter/Supprimer). 
Macintosh - Glissez le fichier du « PANTONE Personal Color Calibrator » dans la corbeille. 

Technical Support 

Pantone, Inc. 
590 Commerce Blvd. 
Carlstadt, NJ 07072-3098 USA 
Pantone Technical Support is available 
from 8 a.m. to 6 p.m. Eastern time 
(201) 935-5500 Fax: (201) 896-0242 
E-mail: support@pantone.com 
www.pantone.com 

Technische Unterstiitzung 

Pantone, Inc. 
590 Commerce Blvd. 
Carlstadt, NJ 07072-3098 USA 
Die technische Unterstutzung von Pantone steht 
Ihnen von 8 bis 18 Uhr Atlantikzeit zur 
Verf0gung. 
Tel.: (201) 935-5500 Fax: (201) 896-0242** 
eMail: support@pantone.com. 

Service d'assistance technique 

Pantone, Inc. 
590 Commerce Boulevard 
Carlstadt, NJ 07072-3098 U.S.A. 
Le service d'assistance technique de Pantone est a votre 
disposition de 8h a 18h (heure de New York) 
Telephone : (201) 935-5500 
Telscople : (201) 896-0242 
E-mail : support@pantone.com 
www.pantone.com 
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